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PHONOLOGICAL AND ORTHOGRAPHIC PECULIARITIES OF BRITISH NAMES
IN THE CAMEROONIAN VARIANT OF ENGLISH

Martynova El'vira Olegovna
Moscow Scientific Research Television Institute
marrtina@yandex.ru

The article examines the studies of British names in Cameroon in relation to the practice of cross-cultural interaction. Orthogra-
phy of British names and their pronunciation differ from the original (BrE) which is a reason for transforming British names and
forming their new equivalents in the Cameroonian English. Such use of British names is a unique all around the world,
and it is one of the distinctive features of the Cameroonian.

Key words and phrases: variants of English; Cameroonian variant of English; phonetics; orthography; replacement of vowels and
consonants; distinctive features.

VIK 811.16
duiosornyecKue HAayKH

Cmamus noceswena ananu3sy J1eKCuku Kauyocko2o A3bIKa ¢ NOMOWbIO MeMOO08 KEAHMUMAMUGHOU JTUHSBUCIUKU.
Bnepevie 6 omeuecmeennoil nunzucmuKe 0aemcs xapakmepucmuka QyHKYuoHA 6HOU, CUHMASMAmMu4ecKol, napa-
ouemMamu4eckoll U SNUOUSMATNUYECKOU aKMUBHOCMU KAWyOCKUX c1os. 3adaua OaHHOU pabomsl cOCMoum 8 mom,
umoObl HA OCHOBAHUU NAPAMEMPUYECKO20 AHAU3A KAWYDOCKO20 Cl08aAPs BbIABUMb KAYECHEEHHbIN COCmas A0pa
KawyOCKOUl 1eKCUYecKoll CUcmembl.

Kniouesvie crnosa u d)pa3bz: KBaHTUTAaTUBHasA JICKCUKOJIOT'HA; Kamy601<1/1171 SA3BIK; HapaMeTpI/ILIeCKI/Iﬁ aHaJInu3 cJoBaps.

MepkynoBa UnHa AJsiekcaHApPOBHA
Bopomnesicckuii 2ocyoapcmeennwiii yHugepcumem
Igell @yandex.ru

MMAPAMETPBI KAIIYBCKOM JIEKCUKHW: KBAHTUTATUBHBIA ACHEKT®

KanryOckuii sI3bIK OTHOCHTCS K JIEXUTCKOM MOATPYIIIE 3aaJHOCIABSIHCKUX SI3BIKOB. Apeal ero pacupocTpaHe-
Hust — ceepo-3anay [lomsnm (ITomopckoe BoeBoacTBO). [lonroe Bpems CyIIeCTBOBAIO MHEHHE, YTO KallyOCKHi
SI3BIK SIBJISETCS TUAIEKTOM HOJIBCKOTO s3bIKa. CeroqHs KauryOCKHH S3bIK O(UIMANBHO NMPU3HAH U KOAN(DHUIUPOBAH,
XOT4 Tporiecc (OpMUPOBAHHMS €ro JuTeparypHoi Gopmsl npogomxkaercs [1]. OH BBeneH B cucreMy 00pa3oBaHMS —
HA4YaJoCch HE TOJBKO €T0 M3yueHHEe B YUeOHBIX 3aBEJCHUAX, HO M 00yueHHe Ha HeM, 0oJiee TOro, Tereph KalryOCKHuii
SI3BIK MOJKET MPUMEHATHCSA U B Ka4eCTBE O(UIIMATIBHOTO SI36IKA B TOCYAAPCTBEHHBIX YUPEXKIECHUAX HAa PETHOHAIBHOM
ypoBHE. OcoObIM (PaKTOPOM MOBBIMIEHHUS CTATyCa KANTyOCKOTO SI3bIKa M YKPEIJICHHs €r0 MO3HIIUKA B 00IIEeCTBEHHO-
MTOJIUTUYECKOH KHU3HU SIBIIIETCS BBEICHHE KAITyOCKOTO S3bIKa B KYJIBTOBYIO IPAKTHKY KaTOJIMYECKOH IIEPKBU.

B XIX B. pycckue y4éHble ObLIIM OJIHUMHU U3 MEPBBIX, KTO 00paTHJl BHUMaHKe Ha KauryOckuit s3bik. O Kanrydax
nucanu A. @. I'unbdepaunr [5], T1. U. Tpeiic [7], ©. Lieiinosa [9], 1. A. Boxysu ne Kyprens [2] u HekoTopbIe Ipyrue.
B konne XX — magane XXI Beka KanryOCKHUi sS3bIK M €T0 HOCHTEIIH aKTHBHO M3y4aroTCs C HCTOPUIECKOI, COIHOIIO-
TMYECKOW M JIMHIBUCTHYECKOH TOUeK 3peHus crenuanuctamu u3 ['epmannn (MHCTHTYT ciaBUCTHKH B DpllaHreHe),
Hompmm (Kamry6ckuit UactutyT B I'1anbcke).

Kak n3BecTHO, IEKCHKa sI3bIKa OTpaykaeTcs B cioBape. Mimes nox pykoi cinoBapb, MOXKHO OIHUCBHIBATH CUCTEMHBIE
CBOMCTBA JIEKCHYECKUX CIUHMII, Ja)Ke HE BIaJes 3TUM S3BIKOM B JOCTAaTOYHOW Mepe. IloMoraroT B 3TOM METOBI
KBaHTUTATUBHON JIEKCHKOJIOTHH, HAIPUMEP METO] mapaMeTprdeckoro ananmsa [8]. Ha crpanumax xypHana «Du-
JIOJIOTHYECKNE HAayKHW. BOmpoCkl Teopuu M MPaKTHUKK» YK€ MyOIMKOBAINCH PE3yAbTAaThl MapaMeTPUIECKUX HCCIIe-
JIOBaHH HEKOTOPBIX SI3BIKOB [3; 4].

VIcTOYHMKOM Hamero McciefoBaHMA KamryOckoil mexkcukn mocimyxmin “Stownik jezyka pomorskiego czyli
kaszubskiégo” Credana Pamynra (Kpakos, 1893 r.) [10]. IIpu sToM 115t 06paboTKH HCTOYHHMKA TIPEIBAPUTEIHEHO
MOTPeOoBaJIOCh MEPEBECTH METASN3BIKOBYIO YacTh € MOJILCKOT'O Ha PYCCKHUH SI3BIK.

IepBblil MapameTp XapaKTEPUCTUKU JIEKCUKU — JUIMHA. PacmpeneneHue Bcex CIIOB ClIOBaps MO AIMHE MPeCcTaB-
neHo Ha Pucynke 1.

© Mepxymnosa 1. A., 2014
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Puc. 1. Pacnpedenenue kauybckux ciog no onume.
To sepmukanu — KOAUYECMBO CO8; NO 2OPU3OHMANU — ONUHA CNO8 8 OYKEAX

Kax BuamuM, HanOombIIee KOJINYECTBO CIOB IIPUXOJUTCS Ha JUTMHY B 7 OykB. Camble KOPOTKUE CJI0BA IPECTaB-
JICHBI TOJIBKO CITYKEOHBIMH 3JIEMEHTaMH — 3 Tpeiora, 2 coro3a U 2 MexnoMmerns. Cpenu AByXOYKBEHHBIX MOJIHO-
3HAYHBIMH SABJIAIOTCA as ‘Ty3’ (B KapTax) u ¢k, yk ‘Oombimas BuHHAS Oouka’. Cpenu TpeXOyKBEHHBIX MHOTO TaKHX
CJIOB, KOTOpBIE OOBEOMHSIOT KAaIlyOCKWH ¢ IPYTUMH CIaBIHCKUMH s3blkamMu. Hampumep, bob ‘600, 600wI’,
byk ‘ObIK’, cud ‘“ayno’, ¢as ‘Bpems’, dom ‘moMm’, ggs ‘Tych’, kon ‘momanb; KOHB’, keeS ‘KOp3WHA’ U APYTHE.

CuHTrarmatnyeckasi akTHBHOCTh KalryOCKO JIeKCHKH oTpakeHa B Tabmuue 1.

Taoauna 1
Dpa3eocoyeTaHui CaoB HakonieHo cj10B C-Bec!
9 2 2 0,99985
8 1 3 0,99977
7 2 5 0,99962
6 12 17 0,99870
5 35 52 0,99603
4 89 141 0,98924
3 465 606 0,95374
2 1687 2293 0,82498
1 5365 7658 0,41546
0 5443 13101 0,00000

[TpuBenem JiekceMbl, KOTOpbIE MMEIOT HAaUOOJIbIIIEe KOJIMYECTBO MPUMEPOB COYETAEMOCTH B CIIOBAPHOI CTaThe:
pOon ‘BexIMBOE 00pallleHne K My>KurHe’ U vjelsi ‘00ibiiol, Benukuil’ (1o 9 coueranuit), vid ‘sipkocts’ (8 coueTanuii),
§703i ‘CBUPEIIbIH, HKECTOKUH, CypOBbIi’ U psi ‘cobaunii’ (1o 7 coueranuii).

KonnuecTBeHHbIE MOKa3aTeI MHOTO3HAYHOCTH B KallyOCKOM clioBape mpencTaBieHsl B Tabmnuie 2.

Taoauma 2
3navenuii CnoB HakomieHo cjioB J-Bec
11 12 12 0,99908
10 12 24 0,99817
9 26 50 0,99618
8 25 75 0,99428
7 50 125 0,99046
6 128 253 0,98069
5 218 471 0,96405
4 478 949 0,92756
3 975 1924 0,85314
2 2469 4393 0,66468
1 8708 13101 0,00000

Pe3ynpTaThl HECKONBKO HEOOBIYHBI, XOTS OBl TOTOMY, YTO HaWOOJbIIee 3HAYCHHWE HIMHIUTMATHYECKOIO Beca
UMEIOT cpa3y IBeHaAuaTh ciioB. OOBACHEHUE ITOH CUTYaIH IPOCTOE — CPEAH ITUX CJIOB MHOTO IJIarojI0B, KOTOPBIE
TIpe/CTaBIeHBl BUIOBBIMH (hopmamu. Hanpumep, zapasac M, COOTBETCTBEHHO, zapasc ‘3aBaIMBATHCS-3aBATUTHCS,
scégac W Scigngc ‘CTATUBaTh-CTSAHYTH , spadac 1 spadnoc ‘agatb-ynacts’. Bce 3TH riarossl, 0 JaHHBIM HAIIEro

1 . o .
C-Bec (cuHTarMaTH4yeckuii Bec), nanee J-Bec (AnuaurMarudeckuii Bec), [1-sec (mapamurmarudeckuii Bec) n ®-sec (GyHKINO-
HaIIBHBII BEC) PACCUUTHIBAIOTCS 1O GopMyIie, IpeioskeHHO B MoHOorpaduu B. T. Turosa [§].
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ucrounuka [Ibidem], umerot no 11 3nauennii. Kpome riaronos cpenn Hanbosiee MHOTO3HAYHBIX CJIOB MPE/ICTABICHBI
npuaraTeJIbHOe waestri ‘OCTpBIi’ U CYIeCTBUTENbHOE Wk ‘Tia3, OKo'.

Hakoneu, nocnenuuii napameTp — napagurmarudeckuid. Ilogcuer nponsBoanscss METOJOM MO3ULMOHHOTO aHAIN3a
neuHUIH [6].

Pe3ynbTaThl aHaIH3a JIEKCHKH CIIOBAPS IO MapaAurMaTHIECKOMY [TapaMeTpy npeacTaBieHsl B Tabmuie 3.

Tabauna 3
CHHOHMMOB 3HaveHuii Haxomieno cjioB II-Bec
6 1 1 0,99994
5 5 6 0,99966
4 31 37 0,99790
3 229 266 0,98494
2 1566 1832 0,89626
1 15827 17659 0,00000

MaxkcuManbHBIN CHHOHUMIYECKUH PsI COCTOWUT M3 IIECTH CHHOHHMOB. DTO ceMeMa ‘HHUIui — grosk, prayor,
stréy, stréséna, stresk, Spray. Jlanee cieayroT NATHYICHHbIE CHHOHMMHYECKHE psAIbl: ‘OpocaTh, kumath’ — cidac,
xlastac, peerecac, recac, smergac; ‘xymaxtats’ — daxtac, karkac, klukac, korkac, kvakac; ‘namesats’ — kiasc,
naktadac, préweezeévac, vkladac, zaktadac; ‘npumanuts’ — préylescéc, prétezéc, présaléc, prévabic, wedvabic.

B PEIYIbTATC CIUAHUA MOJTYYCHHBIX MMapaMETPOB MbI IOJIYy4aEM AP0 JICKCUKU Kamy6c1<oro SA3bIKA, HOMHHaHTOﬁ
KOTOPOT'O SIBJISIETCS CYLIECTBUTENBHOE mieec ‘CuUjia’, BUIIE-JOMHUHAHTON CyIIecTBUTeNbHOE vid ‘sSpkocTh’. Tperbe
MECTO 3aHMMAET pOn ‘TOCTIOWH, BEXKIIMBOE OOpalleHne K MyKUuHe .

Tabauua 4.
MaJioe napamMeTpuyecKoe s1Ipo KalyocKoro si3bika
JlemMma 3HaveHue J-Bec II-Bec C-Bec ®-Bec Cymma
maeec cuna 0,92756 0,98494 0,98924 0,96939 3,87113
vid SIPKOCTh 0,99046 0,89626 0,99977 0,96939 3,85588
pon TOCTIIOANH; BEXKIJIMBOE HANMEHOBAaHUE MY)KUIHBI 0,96405 0,89626 0,99985 0,96939 3,82955
kiiv KPHUBOI 0,96405 0,98494 0,95374 0,90222 3,80495
fono JIOHO, YPEBO; YTPoOa 0,96405 0,98494 0,95374 0,90222 3,80495
ston COCTOSIHUE, TTOJIO)KEHHE 0,99046 0,89626 0,99603 0,90222 3,78497
ok ycm. 0oIIbIIasi BHHHAsE 00YKa 0,92756 0,89626 0,95374 0,99557 3,77313
baba 06a0a, JKeHIIMHA 0,92756 0,98494 0,95374 0,90222 3,76846
pané TOCIT0KA; BEXKJIMBOE HAUMEHOBAHHE JKEHIIIMHBI 0,98069 0,89626 0,98924 0,90222 3,76841
loc JINTh; HAJIMBATh 0,92756 0,89626 0,95374 0,96939 3,74695
kriz KpecT 0,92756 0,89626 0,99603 0,90222 3,72207
spod HU3 (HVDKHSISL 4acTh Yero-Ji.); JTHO 0,96405 0,89626 0,95374 0,90222 3,71627
xlev XJIEB 0,92756 0,89626 0,98924 0,90222 3,71528
kula rap 0,85314 0,99790 0,95374 0,90222 3,70700
pyac KOJIOTh 0,85314 0,98494 0,95374 0,90222 3,69404
t'ép rpsi3b; CISIKOTh 0,85314 0,98494 0,95374 0,90222 3,69404
seyi CyXOi 0,92756 0,89626 0,95374 0,90222 3,67978
klin JIOHO, YPEBO; YyTpoOa 0,96405 0,98494 0,82498 0,90222 3,67619
kuc KOBaTh 0,96405 0,89626 0,82498 0,96939 3,65468
két Kai 0,85314 0,98494 0,82498 0,96939 3,63245
mac MaTh 0,85314 0,98494 0,82498 0,96939 3,63245
not HEOOXOJMOCTh, TOTPEOHOCTh, HYX/1a 0,85314 0,98494 0,82498 0,96939 3,63245
Zor 300.1. CEPBIii )KypaBIb 0,85314 0,98494 0,82498 0,96939 3,63245
pasc ] | ynacth, nacTh, CBAIUTHCS, OOPYIIUTHCS 0,99618 0,89626 0,82498 0,90222 3,61964
vync BBIWTH; YITH 0,99046 0,89626 0,82498 0,90222 3,61392
keeza KO3a 0,98069 0,89626 0,82498 0,90222 3,60415
pjen CTBOJI 0,98069 0,89626 0,82498 0,90222 3,60415
WUnc yiTH; OeKaTh 0,98069 0,89626 0,82498 0,90222 3,60415
waesc pBIOBS KOCTh 0,96405 0,89626 0,82498 0,90222 3,58751
konc OCTaTOK 0,85314 0,98494 0,82498 0,90222 3,56528
misa MUCKa 0,85314 0,98494 0,82498 0,90222 3,56528
kosk KyCOYeK 0,92756 0,89626 0,82498 0,90222 3,55102
proy MOpOX 0,92756 0,89626 0,82498 0,90222 3,55102
wupi BaMIIUp, YIBIPb 0,92756 0,89626 0,82498 0,90222 3,55102
kroj CTpaHa, Kpai 0,85314 0,89626 0,82498 0,90222 3,47660
lajk HeTocea, 1Ja 0,85314 0,89626 0,82498 0,90222 3,47660
pjes cobaka; méc 0,85314 0,89626 0,82498 0,90222 3,47660
plon yposxait; coop 0,85314 0,89626 0,82498 0,90222 3,47660
xizi OBICTPBII, IPOBOPHBIN, PE3BBII 0,85314 0,89626 0,82498 0,90222 3,47660
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Taxum 06pa30M, MbI NOJTYYHUJIA BO3MOKHOCTb CTATUCTUYCCKU OIMCATHL CJIOBAapb Kamy6cxoro s3pIKa. boiee ac-
TaJIbHOC PAaCCMOTPCHUE COACPIKATCIIBHOTO HAIOJTHCHHA KaXXIO0ro M3 MPEACTABIICHHBIX MMApaMETPOB TaCT BO3MOK-
HOCTb BBIABUTH o6mee u ,un(b(bepeﬂunanbﬂoe B JICKCHUKC Kamy6c1<oro " ApYTruXx CJIaBAHCKHUX U HECIIABAHCKHUX A3BIKOB.
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PARAMETERS OF KASHUBIAN VOCABULARY: QUANTITATIVE ASPECT

Merkulova Inna Aleksandrovna
Voronezh State University
Igell @yandex.ru

The article is devoted to analyzing the vocabulary of the Kashubian language by methods of quantitative linguistics. For the first
time in national linguistics the author presents characteristics of functional, syntagmatic, paradigmatic and epidigmatic activity
of Kashubian words. The paper is aimed at the identification of qualitative structure of the nucleus of Kashubian lexical system
by parametrical analysis of Kashubian vocabulary.

Key words and phrases: quantitative lexicology; Kashubian language; parametrical analysis of the vocabulary.
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B cmamve, npeonasnauennou 0ns ucciedosameeil, UHMePeCylouuxcs npooremMol uHmMepmekcmyaibHOCmu, pac-
cMOmpenvl YYHOAMEHMATbHbIE NOJOJCEHUSL U ONpedeienbl KAIoYeable MEPMUHbL 8 PAMKAX eopun UHmMepmeK-
CMYANIbHOCU, ONUCAHBL OUCKYCCUOHHBLE BONPOCHL 8 HAYYHOU umepamype, a makdice 0003HaAUeHbl U NPOAHANUZU-
POBaHBL OCHOBHBIE NOOX00bI K UCCTIe008AHUI0 OAHHOU HAYYHOU NAPAOUSMBL.

Kniouegvie cnoea u ¢hpasvi: NHTEPTEKCTYAIBHOCTD; MEXTEKCTOBBIE CBA3H; IPELEICHTHBIN TEKCT; MPATEKCT; UHTEP-
TEKCTEMA; MOIXOABI K UCCIEJOBAHUI0 UHTEPTEKCTYyaIbHOCTH; CTPYKTYPHBII MOAXOM; HHTEPIPETATUBHBIA MOIXO;
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKUI IOAXOM.

MuxeeB AJiexceil AHATOJIbEBUY
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HUHTEPTEKCTYAJIBHOCTb: CYHIHOCTb 1 OCHOBHBIE IIOAXO/1bI
K UCCJIEJOBAHUIO HAYUYHOM ITAPA AT MBbI®

Teopust HHTEPTEKCTYaILHOCTH, 3apO/IMBIIASCS B CEPEMHE HAIIEro BeKa M MOJIYYMBIIAs CTOJb TITyOOKOe pa3BH-
THE B TPYAAaX KaK OTEUECTBEHHBIX, TaK M 3apyOEKHBIX HCCIIEAOBATENCH, SBIIETCS YPE3BBIYAIHO IIOZOTBOPHOM
B IUIAHE MHTEPIPETALNH Xy10KECTBEHHOTO TEKCTA.

CymiecTByeT HECKOJBKO Pa3NWYHBIX MOAXOJOB K HCCIEIOBAHUIO KOHIENIIMH MHTEPTEKCTYalIbHOCTH, OIHAKO,
IIpeXJie YeM 0003HAUUTh U ONHUCATh UX, Oy/IEeT YMECTHBIM PacCMOTPETH IOIpoOHEe CaMo SIBICHUE MHTEPTEKCTYallb-
HOCTH ¥ TIPHBECTH OIPEEIICHHS KIIIOYEBBIX TEPMUHOB, UCTIONB3YEMBIX B HCCICIOBAHMAX YUEHBIX B paMKaX JaHHOU
Hay4HOH MapajurMbl.
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